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Díszközgyűlés a vármegyén.
Osztatlan lelkesedéssel állta körül a nemzet 

azt a koporsót, mely egy évvel ezelőtt legnagyobb, 
legeszményibb szabadsághősünket honi földbe 
zárta. .

Az öröm, az ünneplés általános volt, tör
vényhatóságok és városok egykép versenyeztek, 
hogy minél impozánsabban vegyék ki részüket az 
ünnepből. Az általános örömben és lelkesedésben 
fogant meg Fejérvármegye törvényhatósági bizott
ságának az 5 nemes elhatározása, hogy Rákóczi 
fejedelmünk életnagyságu képét megfesteti a vár
megyei székház nagyterme számára. Az arckép 
leleplezése a Rákóczi ünnepek utolsó akkordjaként 
fényes ünnepség keretében tegnap ment végbe a 
vármegyei és városi közönség széleskörű érdek
lődése mellett.

A vármegyeház dísztermét ez alkalommal 
zsúfolásig megtöltötték a megyei törvényhatósági 
bizottság tagjai, kik közül többen diszmagyarban 
jelentek meg az ünnepen. Ott volt a város tiszt
viselői kara Havranek József polgármester veze
tése alatt, továbbá a környékbeli intelligencia szép 
számmal. A karzaton előkelő hölgyközönség fog
lalt helyet, mindez eleven, szines képet nyújtott 
az ünnephez A háttérben babérkoszorútól körül
fonva. délszaki növényektől környezve Rákóczi 
Ferenc vezérlőfejedelem életnagyságu olajfesmé- 
nyü képe állott. A kép, mely P á l l á  Frigyes 
művészi ecsetjét dicséri, Rákóczit álló helyzetben 
festi, az ismert Mányoki Adám-féle Rákóczi kép 
sikerült mása.

A terembe pont tizórakűr lépett be Széchenyi 
Viktor gróf főispán a jelenlevők élénk éljenzésé
től kisérve. Honfiúi hévvel előadott megnyitó be
szédében kegyeletes szavakban méltatta a  nagy 
fejedelem áldozatkész honfiúi erényeit, melyekkel 
ő legtisztább, legnagyobb, legideálisabb esemény
képe a nemzetnek. Hazánk szenvedésekben és 
súlyos megpróbáltatásokban gazdag történeté
ben — mondd — bőségesen akadtak férfiak, 
kik éietök és vérük árán sietve keltek elide- 
genithetlen nemzeti javaink, szabadságunk 
védelmére, de ezek között is kiemelkedik Rákóczi 
Ferenc, Magyarország és Erdély vezérlőfejedelme, 
akinek nagy lelke a honfiúi erények s a keresz
tényi buzgóság kiapadhatlan forrása volt. Beszéde 
végén felkérte Balassa Sándor, vármegyei főjegyzőt 
ünnepi szónoklatának elmondására.

Balassa Sándor a következő magasan szár
nyaló lelkes éljenzéstől kisért beszédet mondotta :

Méltóságos Főispán U r! 
Tekintetes Törvényhatósági Bizottság! 

„Nincsen halál, — uera szól enyészet, 
a sir hideg göröngyiröl. Csak por, mit 
porrá lenni késztet, csak az alak mit 
e ltö rö l. .  .“

Az örökkévalóság gondolata van e 
pár sorban kifejezve. Az a gondolát, mely 
minden cselekvő ember szivét, lelkét ösz

tönzi, buzdítja az isteni gondviselés ama 
sugallatával, hogy a mi jót ember miivel, 
annak — határaiban örökélete van.

Ezzel a gondolattal szinte megállítani 
tudjuk az enyészet porlasztó munkáját. 
Kegyelettel adván át utódról-utódra a 
megszemélyesített alak köteles tiszteletéi.

Azóta, hogy szabadságunkért és nem
zeti önállóságunkért folytatott küzdelme
ink fejedelmi harcosának, II. Rákóczi Fe- 
reneuek haló porait Tíz idegenből haza
szállította a hálás kegyelet; azóta, hogy 
a gyászpompa komor fátyolán át is fel
villant a szabadsághős koporsóját kisérő 
magyar ember szemében a nemzeti eszme 
ébrenlétének diadalmas sugára; azóta 
minden s z ív  és minden elme keresi, építi, 
rajzolja, köbevési a nagy fejedelem alak
ját, hogy az legyen a hazafias felbuzdulás 
minden napos imádságmoudásának oltára 
a családban, az iskolában és minden köz
intézetben. Mi is bemutatjuk ime a nagy 
fejedelem arcképmásai,-' melyet a tör
vényhatóság közgyűlési terme számára 
megfestetett!

Tekintetes Törvényhatósági Bizottság!
Recrudescuut antiqua inelyti Regni 

Hungáriáé vulnera!
Ezekből a sebekből patakzott akkor 

a vér, midőn a nagy fejedelem azokra a 
fölkelést előkészítő és 1704. január hó 
elején kiadott kiáltványában az idézett 
szavakkal rámutatott. Ezek a sebek a 
nyolc esztendős akkori küzdelem árán 
sem gyógyultak be, felujjultak ismételten 
és sajognak még ma is. Ez a sajgó érzés 
a sziveinkben, fordítja szemünket a sza
badságbős nagyfejedelem arcképe felé, 
mely előtt a bála és kegyelet adójának 
lerovása mellett szent fogadást is keli 
tennünk arra, hogy a nagy nemzeti esz
méket, melyekért ő  harcokat vivott, 
melyekért 0  száműzetést szenvedett, 
porba hullni nem engedjük, fogadást arra, 
hogy az ö  magasztos példáját a haza lán
goló szeretetében áldozatra és tettre 
készségben követni fogjuk.

A megható ünnepséget a főispán szavai 
zárták be. Szavaiban annak az óhajnak adott 
kifejezést, hogy a vármegye törvényhatósága 
Rákóczi ̂  szellemében, az ő honfiúi erényeinek, 
eszményi életének hatása 'alatt végezze munkáját. 
A diszgyülést Rákóczi jelmondatával zárta be: 
Pro patria et libertate.

Elveszett egy gyermek.
Irta : Szabó Dezső, főreáliskolai tanár.
A harmadik osztályba egy csendes, jó gyer

mek jár, akinek a francia egy kissé nehezen ment. 
Az uj nyelv a legerősebb tanulást is próbára 
teszi. A gyermek legtöbb tantárgyból meglehetős

Mai lapunk 4 oldal.

eredményt mutatott fel s így gondoltam, hogy 
gondosabb utánjárással a franciából is eredményt 
mutathat fel. Ezért már másfél hónappal ezelőtt 
felkérettem az apját. Az apja katona ember, min
den perce munka, nem jöhetett. A gyermek újab
ban nem igen haladott s a napokban rászóltam :
De most már igazán kérd fel az iskolába apádat.

A gyermek képzeletét kalandos olvasmá
nyokkal etette. Defoe, Jules Verne kedves, szines 
világa felébresztette benne az egyén elszánt ener
giáját, Conan Doyle mesterkélt ostobaságai bete
ges kalandvággyal töltötték be lelkét. Társainak 
kijelentette, hogy igy nem érdemes élni. Azután 
ott hagyta a megszokott otthont, az egyhangú 
iskolai életet s neki ment az ismeretlen világnak, 
hogy idegein uj, szokatlan izgalomban érezze 
végigúramlani az élet eddig ismeretlen fogalmait.

Erős, hideg idő volt. Az este készült rá
feküdni a sáros világra. S ez a kis gyermek bele
ment ennek a szomorú természetnek tragikus el- 
hagyatottságába, hogy egy kis apai dorgatoriu- 
mot kikerüljön, vagy hogy ne adjak fel neki vagy 
tiz „büntetés-szót" (ez emberevésem legkegyet
lenebb formája). Aki az elhagyott mezőkön járt, 
tudja, hogy milyen aggodalom üli meg egy 
ilyen zivataros éjszakán a lelket. A szél s az eső 
hangja, az itt-ott támadó megmagyarázhatatlan 
rész, az egész sötét természet hangos vívódása 
elviselhetetlenné teszi a magánosságot. Az ember 
minden vágya fény, melegség, emberek után ka- * 
paszkodik. S ez a 13 éves gyermek ide mene
kült s talán csak véletlenség, hogy ide és nem a 
halálba. Otthon a családi tűznél a kétségbeesett 
anya, az aggódó apa hiába várta.

Talán nincs is miért említenem e tényt 
követő sablonszerű tüneteket. Rosszakaratuak és 
együgyüek mindig és mindenütt vannak. Gerince 
vesztett, szeretni képtelen embereknek szükségük 
van legalább egy gyűlöletre, melyben intenzive 
érezhetik lelkűket. Ilyen ember nagyon sok van, 
tehát rám is esik egypár. Másoknak ■ talán meg
győződésem formája, fiatalságom derült békéje, 
vagy kitudja mi fájt. Rám mondták a gyilkost, 
az embejnyuzót, az embertelent, túltengő epéjüket 
kiköpködték a nevemre. Igazságérzetök szinte 
kívánta, hogy a gyermek mint hulla kerüljön meg 
és igy zuhanjon a lelkiismeretemre. Az együgyüek 
örömmel kérőzték vissza a hallotl vádakat. A 
társaságokban, ahol géplelkek naponta újra felön
tik a tegnap leörlött frázisokat, jól fogott ez a 
kis megbotránkozás. Ilyenkor mindenkinek jutá
nyos alkalma nyílik emberiesnek lenni, nem 
annyira az „áldozat" iránti szánalomban, mint a 
„bűnös" iránti gyűlöletben. Hiszen csak nyereség 
ám az, hogy az ezerszer hallott: „Na mondja 
csak, micsoda zseni van meg ez a Kis József" 
azt mondhatja: „Ennek a gyermeknek a vére az 
ö lelkén szárad."

Ne beszéljünk erről. Az ilyen vádak ép úgy 
a  tanársággal járnak, miiit a  vasúti kedvezményes 
jegy. Mélyebb tanulságot keresünk e tényben.

Ma olvasom az Ujlapból, hogy egy Einhirn 
nevű 21 éves gyermek főbe lőtte magát. Utolsó 
írása ez volt: nem érdemes élni. Itt is egy gyer
mek veszett el. -

És ha végiglapozunk az újságok múlt folya
maiban, az élet szennyes mindenféléi közt gyakran 
fog felmerülni egy fiatal hulla,- egy elveszett 
gyermek: nem érdemes élni.

Micsoda ellenmondás 1 Az élet legszínesebb, 
legintenzivebb formájában, a fiatalságban megta
gadni az életet! Eldobni az életet akkor, mikor 
minden pórusunk mohón issza a természeti és
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kultúráiét .sz^ségeitíld tro^ í'm agál .ebből a ha
talmas 'áramból, mely yégiglüftiet Iában, .virágban,
müvészetbéri; gondolködásbán s épen akkor, mikor
ez az órám ’a;;legérősebb bennük. ItU hagyni’; ezt 
a meleg i világpt, Jálíol annyi szeretet,; sugárzik 
felénk s annyi tény ’vár megértésre. Es mi hajt 
a halálba? Egy szekunda, egy átrángatozott éj 
utáni katzenjammer, egy semmi leány kacérsaga, 
szóval i gyengeség, kötelesség mulasztás, kitérés 
a büntetés elől.

Ha megfoghatnám világmegváltó jakabjaink 
fülét és idehozhatnám ezekhez a hullákhoz, azt 
mondanám nekik:

Ti egy olyan lelkiismeretet igyekeztek szét
rombolni, mely kétezer év hitében jegecesedett 
ki. Ti azt. a  hitet akarjátok kirágni az emberi le
iekből, mely eddig a kultur-emberiség munkaereje 
volt. Nézzétek meg a múlt emberét. Az nem 
esetről esetre, boldogulásról boldogulásra, máról 
holnapra élt. A keresztény hitből, a keresztény 
lelkiismeretből, a keresztény célból egy hatalmas 
kötelességérzet testesült belé. Vétkezett, de a 
gyűlő mérget kikotorta leikéből. Gondos önvizs
gálat után szellemi vezetője elé nyitotta lelkét: 
rossz van a lelkemben s ez fáj, gyógyisd meg 
büntetéssel. Belemártotta lelkét a keresztény hit 
és erkölcs életvizébe s újra tisztán jött ki onnan. 
A kereszténység nagy testvériségében karöltve 
gyámolították egymást a lelkek. A bünhödés kö
telesség, a bünhödés erő volt újabb bűnök ellen. 
S e nagy lelki közösségben az élet, a környező 
világ elnézönek, barátságosnak tetszett s a dol
gokon atsugárzó isteni szeretet hasznos munkára 
melegítette a megtért szivét.

A keresztény ünfegyclmezésnek ezt ez ere
jét, ezt a társadalmat fentartó lelkiismeretet tá
madtátok ti meg. A lelket kitagadtátok a testből, 
s az örökkévalóságot, a munkának, a haladásnak 
ezt a hatalmas forrását, beszéltétek ki az embe
rekből. S mit adtatok helyébe ? Egy földi életet, 
melyet minden „szakszervezettnek” végig kell 
gyűlölködnie. Kényért s élveket hajhászó vad 
ösztönöket, melyek bármily cselekvésben meg
nyilatkozhatnak, csak célt érjenek. Kivettétek az 
emberiség leikéből az összetartás, a haladás ere
jét : a hitet, az erkölcsöt s az egyéni étvágy után 
rohanó embereket a gyűlölet, a rombolás szen
vedélyével igyekeztek egységes irányba sodorni.

S mit értetek el vele? Fiatal gyermekek 
mohón rohannak kiélni ezt a ti egyetlen földi 
életeteket. S mikor a legképtelenebb dorbézolás, 
a legvadabb kéjzabálásban sem tudják kielégíteni 
ősi, kiirthatlan transcendentalís hajlamaikat, üres
nek találják az általatok megváltott világot. Vol
tak a múltban is erkölcsi züllöttek, kettétört életű 
emberek, de azokat uj életre fürösztötte őseik 
hite. Most egy húszéves ember nem képes éle
tét reformálni. Nincs meg benne az erő a  bün- 
hődésre. Nem érti, hogy élete szerves kapocs a 
múlt és jövő között, hogy minden egyéni élet 
becsületes munkája alapozó a jövő nemzedék 
számára. Leikébe égettétek, hogy az altruizmus 
balekség, a lelkiismeret boszorkánymese, a jövő 
élet agyrém, a kötelesség „beugrás." Kimartatok 
belőle minden olyan lelki erőt, mellyel újra be- 
legyőkerezhetne az életbe. Kipróbálta minden fa
ját a boldogulásnak, kiélte egyetlen ábtandját, 
megunta munkáját, teste minden élvezhetési ké
pességét kiélvezte etc . .  . nem érdemes élni.

Igen, jakabok 1 Emancipatiotok megrontotta 
a  nőt, a  család lelki tűzhelyét. Romboló ideáitok 
kiharapta a gyermekkort, az ifjúságot az embe
rek leikéből. Hit, lelkiismeret, kötelességérzet nél
kül sötét tusakodás az élet. Miért ne dobjuk el, 
ha ráuntunk, hiszen a leghosszabb cél is csak a 
koporsóig éri

Az ember nem máról holnapra terem mint 
a gomba. Lelki gyökereik századokra nyúlnak 
vissza őseink hitébe, erkölcsi felfogásába. Aki 
ezeket a gyökereket szétvágja, aláássa a kultú
rát s az egész társadalmat, mert a lelki tények 
ép olyan , szoros és univerzális kapcsolatban van
nak egymással, mint a fizikaiak.

_ Euripidész^  ̂egyik tragédiájában ez á l l : 
^9íi yip pö{ {JXá-eiv: édes a napvilágot látni. 
Az élettől búcsúzó Iphigénia leikéből szakad ki 
eZr.a kiáltás. A görög lélek nagy természet imá- 
dása van e szavakban. A keresztény mélyebb 
tartalmat ad ezeknek a szavaknak. Az élet nem
csak az enyém, az élet nem játékszer, melyet
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eldobhatok. Érték/ mellyel számol no m kelL Ezt 
az értéket kamatjával együtt munkává kel tennem 
s iav életem, erőm megnovekedve száll at .azokra, 
kik túlélnek. Kérülöm; a bütit s az elkövetett 
hiba fáj, de ez a fájdalom gyógyítható. Llebe 
állok a büntetésnek, mert igazság erzetem, egyem
-felelősségem büszkesége.egészkereszteny psz ,
chém kívánja a megérdemelt bunhodest. A hiba 
kitéríti lelki erőim domináns palyajokrol. A bün
tetés visszatéríti oda. Es nincs háborúság a 
világon, ha a lelkemben béke van. Az emberi 
kicsinyeskedések nem bántanak, mert az egyé
neket belelátom a fejlődés nagyszerű folyamatába.
A dolgok pedig igen jók, olyan barátságosak s 
oly szépeket beszélnek a végnélküh elet törté
netéből. .

Ilyen lelkialkattal egy gyermek sem tog
elveszni.

1907. december: 10.
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Rendkívüli közgyűlés a vármegyénél.
A lapunk vezetőhelyén közölt díszközgyűlést 

rendkívüli közgyűlés követte az időközben felme
rült folyó ügyek elintézésére. A rendkívüli köz
gyűlés iránt már közel sem mutatkozott akkora 
érdeklődés, mint a díszközgyűlés iránt s a jelen
levők egy része is lassanként elhullározott. A 
gyűlést érdekessé a megejtett választások tették. 
A különböző választmányok kiegészítése, illetőleg 
variálása volt a közgyűlés egyik fő tárgya. Ez is 
igen egyszerűen, gyors galoppban folyt le. Egy
két ur nevekkel tarkított listákat osztogatott; aki 
egyszer a ki egyszer a listára rákerült, kapta a 
szavazatok tömkelegét, akár a karikacsapás. A 
A névszerinti szavazatok elnyűtt, hosszú lefolyá
sán is íultették magukat egyesek. Tömörülésre 
hívták fel a bizottsági tagokat, hogy vonuljanak 
ki a választás elől. Ezzel a praktikus fogással 
aztán hosszú lépéssel közeledett a gyűlés a be
fejezés felé. . .

A gyűlést fél 11 Órakor nyitotta meg gróf 
Széchényi Viktor elnök.

Első sorban a Választott és virilis vármegyei 
bizottsági tagok névjegyzékét mutatta be Balassa 
Sándor főjegyző, előadó. Egy hang nélkül végig 
siklottak rajta.

Aztán a választások következtek. A szavazó 
bizottság elnöke Pajzs Gyula dr., tagjai Urházy 
Sándor és Detrich Zsigmond, jegyzője Balog 
Gyula lett.

A k&ponti bizottságnak tagjaivá válasz
tattak meg:

Huszár Ágoston, Balassa Sándor, gróf Czi- 
ráky Antal, Posits Mihály, gróf Eszterházy László 
Farkas Gyula, dr. Fiáth György Gyapay Pál, dr. 
Hattyufi Dezső, Károly János, Koller Tivatar, Ke- 
nessey Lajos, Kenessey Gyula, gróf Nádasdy 
Tamás, Molnár Béla, dr. Pajzs Gyula, Rozenfeld 
Henrik, Lévay Lajos, D. Balassa Imre, Urházy 
Sándor, V. Végh István, Vértessyi József, Szlávik 
Leó dr. Burchardt Bélaváry Rezső, Kutassy Fé
rem , gróf Zichy Ráfáel, Tóth Géza.

A közigazgatási bizottság tagjai lettek :
Csontos Andor, báró Manndorff Géza, dr. 

Horváth Gyula, gróf Cziráky Antal, Rosenfeld 
Henrik. .

Az állandó választmányba beválasztották a 
kővetkezőket:

Dr. Burchard Bélaváry Rezső Balassa Gyula, 
gróf Cziráky Antal, Dettrich Zsigmond, gróf Esz 
terházy László, Édes István, Farkas Gyula, Grün- 
feld Jakab, Gyapay Pál, Huszár Ágoston, Csontos 
Andor, dr. Halász Kálmán, dr. Hattyuffy Dezső, 
Károly János, dr. Halász Gedeon Kenessey Gyula 
dr. Schlammadinger Jenő, Kenessey Lajos, Layer 
Nándor, Koller Tivadar Koller Pál, Wenczel József 
Lévay L. Mayer K. Meszlényi Pál, Molnár Béla 
báró Manndorff Géze, Nagy Gyula gróf Nádasdy 
Tamas, dr. Pajzs Gyula, Rosenfeld Henrik Sár- 
kozy Aurél, Tóth Géza, Szlávik Leó, Dr. Szüts 
Andor, dr. Vész Ignác, Gyurkovics József Szávits 
Miklós, Schier József, Tamássy Árpád Urházy 
Sándor, Urházy Lajos, Vajda Géza, Babay Kál
mán, dr. Varga Zsigmond, V. Végh István Vér- 
tessy József, gróf Zichy Ráfael, ifj. gróf Zichy 
JítflOS. J

Az állandó bíráló bizottság a következőleg

alakult m eg: gróf .Cziráky. Antal. Károly Janos, 
Balassa Gyula, Kenessey Gyula, Rosenfeld Henrik:

A kijelölő választmányba kinevezte a  főispán 
Károly Jánost; Csontos Andort, Farkas Gyulát.
1 ■ Az igazoló választmányba: dr. Szűcs Andort
ésVértessyJózsefetválasztottákbeujólag.

A választások megejtése után néhány érdek
telen ügy elintézése/következett.. _

A vármegyei-árvaházi alap részére 1 szá
zalék pótadót szavaztak meg névszerinti szava
zással, melyre beadtak 27 „igen" szavazatot.

Szó esett a  megyeház Simor-utcai részének 
átalakításáról. Erre nézve úgy határozott a köz
gyűlés, hogy a  tervbe vett átalakító építkezéseket 
éihalasztja a munkásviszönyok javulásáig, akkor 
az alispán hoz határozatot az építkezések módo- 
zalairól.

Kajászószentpéter község Barácskán vasúti 
megállóhelyet akar létesíteni. Ehhez 600 koroná
val járul a község.

Szokoli Dezső és Schober Alajos ingyenes 
irodagyakornokok 100—100 korona jutalékban 
létesültek.

Az árvaszéki irattárnál feltorlódott munka 
elvégzésére ideiglenes dijnoki állást állítottak fel.

Jász-Nagy-Kun-Szolnok vármegye felszólí
tására elhatározták, hogy a gazdasági érdekkép
viseletet megyei kerületek szerint szervezik.

Gallovich Rezső földbirtokos a dunapentelei 
iskolában 5000 korona alapítványt tett, melynek 
kamatait az iskola legjobb tanulói élvezik. A köz
gyűlés köszönetét mond az adományért.

Hercegfalva község rom. kath. jellegű uj 
iskolát építtetett, de, hogy a más vallásu gyer
mekek oktatás nélkül ne maradjanak, iskolázta
tásukról is gondoskodott. Vajda Ödön zirci apát 
az újonnan épített iskola költségeihez 50000 koro
nával járult. A közgyűlés hálás köszönetét nyil
vánítja a  nagylelkű adományért.

A vármegyei székház Simor-utcai részének 
bérbeadására előterjesztett javaslatnál Szabó Kál
mán azt hangoztatta, hogy a vérmegyei székház
ban állítsunk fel egy régészeti múzeumot.

Megyénkben, városunkban alig emlékeztet 
valami ‘a dicsőséges nemzeti múltra, melyre Szé
kesfehérvár büszkén tekinthet vissza. Vannak tör
téneti emlékű régiségtárgyaink, de azok lomban 
hevernek valami zugban rakásra hányva. Állít
sunk fel múzeumot, hol ezek a nagybecsű tár
gyak méltóképen elhelyeztessenek.

Szüls Jenő alispán válaszában megemlíti, 
hogy ez a  gondolat már nem egyszer fenforgott. 
Érintkezett a  Fejérmegyei Régészeti Egyesülettel, 
már az építkezés tervét is előkészítették, azonban 
az a téli fagy miatt megakadt. Legközelebb meg
kezdődik az építkezés.

A közgyűlés helyesléssel vette tudomásul 
az alispán szavait.

Végül az alispán előterjesztést tett kútfúró 
készülékek beszerzéséről. Tudvalevőleg megye- 
szerte grasszál a pusztító tífuszjárvány. Ennek 
ellensúlyozására megyeszerte az ártézi kutak fú
rását hozták javaslatba. Kijelölték a községeket, 
hol a kútfúrásokat már meg lehetne kezdeni. A 
közgyűlés utasította az alispán, hogy a kútfúró 
készülékek beszerzésére nyerjen támogatást a bel
ügyminiszternél.

A közgyűlés fél 1 órakor ért véget.

‘ — Évforduló. Holnap, azaz. december 
11-én lesz évfordulója annak, hogy X. Pius 
pápa Rómában Prohászka Ottokár drt a 
székesfehérvári egyházmegye megyéspüs
pökét az akkor tartott consistoriumon pre- 
konizálta, vagyis az apostolok utódának, 
megyéspüspöknek megválasztotta. A pap
ság imáiban fordul ezen a napon. a Min
denhatóhoz, hálát adva Neki, hogy Pro
hászka Ottokár drt egyházmegyénknek 
adta. Azt hisszük, hogy a hívők, serege 
hasonlóan ájtatos imádsággal fogja kérni 
az egek Urát, hogy főpásztorunk életét 
egyházmegyéje és hívei javára hosszúvá, 
boldoggá és szerencséssé tegye. Tartsa meg 
Öt nekünk, hogy lássa azokat a magasztos 
eszméket megtestesülni, amelyeknek meg
valósítását élete feladatává tette.

00000595



1907; december. 10. FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

,• '

f —  A  társadalomtudományi kurzus ibikeiő- 
adását ismét. dr.Prohászka Ottokár'megyéspüspök 
tartqjta és pedig a  Jiázassági iníézntéuytlkisér.ő. 
néinély' tw ^ tó 6 /e fe* ^^^^m ely e® iek  megfejté- 
sébpn~különösén'‘"szemlélhető annak a két nagy 
szelléroi áramlatnak bajvivása, melyeknek egyike 
észtnél okokból, a célból magyarázza a világ 
alakulását, a másik pedig tisztára a fizikai ható 
okoknak a mechanizmusnak tulajdonítja a fejlő

- dést~ A-tudós-előadó - szerint helytelen úgy az 
egyik, mint a másik álláspontnak kizárólagossá
gát hirdetni. - -

Á házasság intézményét 3 különös jellemző 
melléktünemény kiséri:

a) hogy ne házasodjanak rokonok. A ha
lász^," vadász-vádnépek már ismerik a szülők, test
vérek, sőt unokatestvérek közt való házassági 
tilájmákat. A vérfertőzéstől irtóznak; néhol lazább, 
másutt szigorúbb a szokás; de a szülők s gyer
mekek közt a házasság tilos a vadaknál is. Szá
mos népnél az egy tóimhoz tartozó emberek nem 
folytatnak nemi viszonyt; s pl. csak az exogám 
házasság járja, máshol azonban endogám házas
sá g 'á  divat. ’

Milehet az előbbi jelenség alapja? A  termé
szetes kiválasztást, mely a közeli rokonok házas
ságát megengedő nemzedékek, elcsenevészesedé- 
sébén érvényesült, nem lehet túlságosan hang
súlyozni, mert az ember tapasztal is, belát is. 
A  belátás sem teremtette meg kizárólag a tilalmat, 
mért érvényesül itt más elem is, az ösztön, mely
nél fogva együtt nevelt, rokonok közt nincs meg 
az az erősebb nemi vonzalom. Lehet, hogy itt-ott 
más körülmények is működtek közre e tiltó szo
kás kialakításában, pl. az, hogy a nő inkább le
gyen a férfié s azért ezt a tulajdonát idegenből 
vette, raboltak; egy kiima lakóinál tehát csupán 
nem kereste.

b) A  házasságtörés drákói büntetése. A 
legalsó fokon álló népeknél is, a tüzföldieknél, 
Ausztrália, Sandwich-szigetek lakóinál. Mondják; 
á nő jószágszámba ment s a házasságtörést mint 
a  tulajdonjog megsértését vették. Ez nem elég
séges magyarázat; az ösztön sokban praeludiuma 
az erkölcsnek; az ösztön pedig sürgeti a házas
ság konszolidálását. A morál ugyan nagyon ala
csony, mert csak a nő házasságtörését büntette 
s ;a mai úri m orál is sokrészben ily barbár. Ez 
alacsony fok; többé-kevésbbé a nyers erő uralma 
psiché nélkül. Kívánatos állapot, a nem drákói, 
dé szigorú erkölcsi kódexnek nőre, fé r jira  egyenlő 
alkalmazása.

c) A  szűziesség követelése. Tisztelték s köve
telték. Másrészt a nemi dolgokat a barbárok már 
általában tisztátlannak tartják, talán azért, mert 
’a szerelem közeli rokonok közt tiltva s igy a 
szentnek tartott családi tűzhely keretéből szám
űzve volt. A szemérem egy nagy tény; szokta
tásra vissza nem vezethető; célokok dolgoznak 
itt, az erő s az élet fontosságának tisztelete. Az 

-erős .ösztönök szertelensége elleni védelem. Enél- 
kül dekadence áll be. Ezzel vész a szeméremér
zet, vagy inkább megfordítva, az erős, szemérmes 
természetből való kivetkőzés hanyatlással jár.

—  Szent Erzsébet-ünnepély. Városunkra a 
legnagyobb jóakarattal sem lehet ráfogni, hogy 

^túlságos. tisztelettel viseltetik az ideálok iránt. 
(.‘Vkláhii szürkeség, bizonyos sürü köd ül rajtuk; 
^annyira benne vagyunk a  mindennapi, kenyérke- 
íreiÖ élet taposó malmában, hogy szinte eszünkbe 
.semj jut eszményeket keresni; ideális magásla- 
’tokön álló embereket tisztelni,"példájukon okulni, 

-i-Jg'jha szerencsére nincs néhány lelkesedni és 
.lelkesíteni tudó emberünk és intézményünk, akik 

. ;is apielyek néha napján a hétköznapiságból kira
gadna bennünket. Az iskolák lelkes ünnepei 
-mellett ezeknek köszönhetjük, hogy volt nemrégen 
'országra szóló Vörösmarty ünnepünk, Rákóczi 
ünnepünk, hogy megemlékeztünk anyósról, Virág 

-(Benedekről, Petőfiről, Mozartról s a legutóbbi 
; nájijokban Grieg Eduárdról.
.*. g? Ez évben az egész világ örvendve ünne- 
Fpelte a dicső magyar királyleányt, a keresztény 
;.iier'é’nyek bámulatra méltó hősét, Szent Erzsébetet. 
'Néniét és Franciaország hódolattal emlékezett 

- meg II. Endre királyunk szent leányáról, hazánk 
városai, élükön Pozsonnyal, fényes ünnepeket 

-ülték a kedves szent születésének hétszázadik 
'[<■ évfordulója alkalmából.

, A belvárosi katholikus kör s a női kongre
gáció tesznek róla, hogy városunk szürke életébe

is bevilágositson pár-ó rá ra  ?ennek a magasztos 
életnek szépséges példája. A közeledő Karácsony 
ünnepének küszöbén; advent ;negyedik vasárnap
ján ez a két testület közös munkával odaállítja 
a  Xlíl. század nagy, szent asszonyának fenséges 
alakját a XX. század emberei elé,, hogy lelkűket: 
emelje, tanitsa, lelkesítse. ; -  .

;; Az ünnepélyre szóló meghívó a következő : .
.. A székesfehérvári női Mária-kongregáció és 
a  belvárosi k a th ;k ö r  : a  Szent. István teremben 
1907.; évi december hó; 22-én magyarhoni Szent 
Erzsébet születésének 700-ik évfordulója alkal
mából ünnepélyt rendez, a következő műsorral:
1. Prolog. Előadja: Laber Gizella.
2. Kettős élőkép szent Erzsébet életéből (ala

mizsna-osztás és a rózsacsöda).
3. Nyitány. Liszt F. „Szent Erzsébet" oratóriumá

ból. Előadja az V. kerületi - honvédzenekar 
Frycsaj Richárd vezetése mellett.

4. ünnepi beszéd. T artja : Izsó f Alajos.
5. „Diffusa est.“ Háromszólamú női kar Pataki 

Lajostól. Előadják a  Mária-kongregáció tagai.
6. Szent Erzsébet. Melodráma. Irta; Szepessy 

László, zenéjét szerzé: Demény Dezső. Sza
valja: Sándor Gabriella; zongorán kiséri: 
Kovács Irén.

7. Vineta. Négyszólamú férfikar Seyler J.-től. 
Előadja a Katholikus Kör férfikara dr. Kneifel 
Ferenc vezetése mellett.

8. Keresztes-vitézek indulója Liszt F. Szent Er
zsébet oratóriumból. Előadja a honvédzenekar.

9. Élőkép. A Mária-kongregáció hódolata Szent 
Erzsébet előtt.

Az ünnepély tiszta jövedelme a Székesfe
hérvárott létesítendő oselédotthon javára fordítta- 
tik. Kezdete este 5 órakor. Jegyek a belvárosi 
katholikus kör helyiségében (december 15-ikéig 
kizárólag a katholikus kör és a kongregáció tagjai 
és hozzátartozóik részére) előre válthatók. Hely
árak : Főpáholy 8 korona, mellékpáholy 6 korona, 
zsölye 2 kor., ülőhely 1 kor,, állóhely 5Q fillér.

— Vizsga. Fister Lajos az Adria Biztositó 
Társaság tisztviselője f. hó 9-ikén a kolozsvári 
egyetemen sikerrel tette le az államtudományi 
államvizsgát. Gratulálunk I

—  Filharmóniai hangverseny. Grieg Ed-
várdnak, a nemrég elhunyt norvég zeneköltőnek 
szelleme lengett, vibrált vasárnap este a Szent 
István-terem ünnepi közönsége fölött. E mélabús, 
amellett óriási szellem, e lángész gyönyörű ze
néje belopózott a fülekbe, a  szivekbe, a lelkekbe 
s ott fog zizegni, zengeni, zúgni és harsogni so
káig, édesen szomorúan . . .  . . . .

Az est fénypontja mizdenesetre Rédei Szidi 
urhölgy énekművészete volt. Griegnek négy gyö
nyörű dalát annyi mélységgel, helyenként lágy
sággal, majd erővel juttatta kifejezésre, hogy mű
vészetével szemben szívesen elnéztük azt, hogy 
az egyik dalt, (Csónakban) németül énekelte. A 
fel-felzúgó tapsot és a zenekedvelők hófehér P ri
mula veris virágait a művésznő és szép asz- 
szony egyaránt megérdemelte. _

Zenekedvelőink, élükön Frycsaj Richárd 
karnagyukkal, ismét remekeltek. A Peer Gynt-suit 
szélsőségeit, az elégikus dallamokat, úgyszintén 
a dalkiséreteket művészi finomsággal, nemes fel
fogással adták. Ez utóbbiról eláruljuk, hogy az 
Frycsaj zsenialitását dicséri. A Si'gur Jorzalfar 
győzelmes hangjai mellett távozó közönség a 
hála, az elismerés érzelmeivel szivében, s az an
dalító zene csillogó akkordjaival lelkében távozott 
a  hangversenyről s előre örült annak a sok él
vezetnek, melyben a következő három zeneegy- 
eti hangversenyen még részesülni fog.

. —  Vörösmarty-ilnnepély. A székesfehévári 
m. kir. állami főreáliskola ifjúsága f. hó 14-én 
(szombaton) Vörösmarty-ünnepélyt tart. Kezdete 
d. u. fél 5 órakor. Belépő-dij: 20 fillér.

M űsor: 1. Himnus. Énekli az ifj. énekkar. 
2. Megnyitó beszéd. T artja ; Madarász Árpád Vili. 
o. t., ifj. elnök. 3. Csák. Vörösmartytól. Szavalja: 
Hirschler Mihály VI. o. t. 4. a) Bagatelle. (Richter.) 
b) Mese. (Patzke.) Hegedűn előadják: Kováts 
Artúr VII., Vértes Endre VII., Somogyi Frigyes 
VI. o. t . ; mély hegedűn : Bierbauer László y il. 
o ! t.; gordonkán - Stein Lajos VI. o. t . ; Zongorán : 
Szabó István VII. o. t. 5. Salamon. Vörösmatytol. 
Szavalja: Abl István VIII. o. t. G. Csárdajelenet. 
(Kirchner Elek.) Zongorán előadja: Gróf Béla 
tanár ur. 7. Szép Ilonka. Vörösmartytól, Melod

ráma. Szavalja ^.Brimkala János,yiL , o.: t. Zon- . . . , /  
gorán' kiséri,: Gróf Béla tanár ur, 8. .A magyar 
nemzet. Énekli: az ifj. énekkar. , ; .1 :Li '
7 ~  Egy hagyatéki por. Milliós, örökösödési r  > /

ügy cimén a nyár és az.ősz folyamán olyan hir - • ;
járta be a  lapokat, mintha;a parásztsorsu állító
lagos Bajzáthok a Székesfehérváron elhunyt; Páz-"-' 
mándy Kempelen Jmre - végintézkedését ,mégtá- '• 
madték, sőt a hagyatékot már el is perelték volna, 
melyben a híres Ágnésforrás is beim foglaltatik.. 1 
Az ügy. eddigelé -semmiféle érdemleges bírói, hatá
rozat alá1 nem kerülvén, nem tartották érdemesnek 
a tendenciózus kósza hírekre reflektálni. Most 
azonban a . hagyatékot letárgyalták és-bírói ható- ■- 
rozatot hozott a székésfehérvári járásbíróság, mint 
hagyatéki bíróság. Ez a határozatot a szenzáci
óssá létt hagyatéki ügyben az. ügy részére vo- • 
natkozólag mint illetékes. oldalról értesülünk, a 
következőket tartalmaza: A magukat Bajzáthnak 
nevező igénylők Bajzáth név használatára nin- . 
csenek jogosítva, igazi nevük ma is Bajza. Sem
miféle rokonságot nem tudnak még valószínűvé 
sem tenni az immár kihalt báró Bajzáth család
dal, melynek anyai réven leszármazója volt az 
örökhagyó Pázmándy Kempelen Imre, aki álta
lános örökösévé Pappenhein Szigfrid grófot tette 
meg. Ilyformán családi kapcsolatot sem. tudván 
igazolni, a hagyatéki bíróság őket elutasította és 
velük szemben Pappenhein Szigfrid grófot a tel
jesen kifogástalan végrendelet alapján általános 
ér egyedüli örökösöknek elismerte a hagyatéki 
eljárás során.

—  HTombolaverseny. A „Székekfehérvári 
Sakkozó Társaság" folyó hó 21-én este 8 órakor 
tombolaversenyt fog tartani, melyre jelenkezni.
15-ig lehet a kör helyiségében. T é  t.: tagoknak.
1, nem tagokna 2 korona

—  Ipari változások. November havában a 
következő ipari változásokról vett tudomást de
cember hó 4-én tartott rendes havi ülésén a szé
kesfehérvári ipartestület elöljárósága :

Iparigazólványt nyerték; Özv. Karsány 
Pálné Karsány Pál üzletvezetése mellett a sütő,
Témer Ferenc Golf Ágoston üzletvezetése mellett 
a hangszerkészítő, Antal Antal Takács György 
üzletvezetése mellett a  hentes, Vértesi József a 
fodrász, Neproszel Gyula a  szabó, Müller Károly 
a hentes ipar gyakorlására.

Iparukat beszüntették: Magyar János csiz
madia, Prager Mór cipőfelsőrészkészitő, id. Bő-' 
gyös József fodrász, Vild József utódai fodrász 
és Orbán József géplakatos iparát. ' .

Bátorkodom a n. e. közönség b. figyelmét 
felhívni, hogy Karácsonyi és Újévi ünnepekre 
szánt megrendeléseit már most szíveskedjék esz
közölni, nehogy a munkatorlódás következtébeh 
annak késedelemmel tudjak megfelelni. A felvé
teleket személyesen eszközlöm. Kitűnő tisztelettel 
SZIGETI fényképészeti és festészeti müintézete, 
Székesjehérvár, Kossuth-utca 9. sz. — Budapest,
IV ., Kristóf-tér 6. .

akár szervezeti fejletlenségből, akár beteg
ségből származnék, gyorsan gyógyít a 
SCOTT-féle Emulsió, melyet tökéletes táp
gyógyszernek lehet nevezni, mert rendkívül 
hatásos a győgyereje s emellett .

Í
 Íz le te s  és könnyen 

em észthető.

A legmakacsabb beteg is 
gyorsan hozzászokik a 

SCOTT-féle Emulsióhoz,
. mely a leggyengébb gyomor- 

A.Bm«i.i6 Tfa4r- .nafc séití okoz nehézségeket.
Untnál » bcott- . . „ ..  „„
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- : A  szövetkezetek szövetsége m a‘deli 42
órakor ülést tartott a varmegyeházban Koiler l at 

“ elnöklete alatt. „ .
Az ülés tárgya lett volna a szövetség prog 

xamTának. előterjesztése, azonban, minthogy a 
szövetség elnöke, Manndorff Géza báró nem je- 
le'filíetett meg, csak néhány kisebb horderejű ker- 
dés került napirendre. Koller Pál igen ertekes es 
praktikus "eszmék kivitelét helyezte kilátásba, r  e- 
iérvármegye területén igen egyszerű _ s bőven 
kamatozó vállalkozás volna megtermelő, továbbá 
tejszövetkezetek felállítása. Gőzekeszövetkezet lé
tesítése is nagyon áldásthozó volna. S mindezen 
szövetkezetek létesítése nem nagy áldozatba, csak 
egy kis utánjárásba kerül. A legközelebbi ules 
elé már kész programmot fognak terjesztem a 
legközelebbi teendőkre vonatkozólag. Itt említjük 
meg, hogy eddig 26 szövetkezet lépett be a 
szövetségbe. ,

—  A kis szökevény. Farkas Ágoston, a 
kalandos hajlamú kis reálista, megkerült. Hogy 
Budapesten akart kiszólni a vonatból, a már előre 
értesített rendőrök elvágták további útját. A 
gyerinekmenházba vitték, hol rátaláltak aggódó 
szülői.

— Öngyilkos kaiona. Einhirn István, a lo
vassági laktanya házmestere folyó hú 7-én szo
morú táviratot kapott. Fia, ki Budapesten kato
náskodott, öngyilkossá lett. 6-án este s laktanya 
közös hálótermében szolgálati fegzverével főbe 
lőtte magát s szétroncsolt aggyal holtan esett 
össze. Szomorú végzetének okát senki sem tudja, 
a szüleinek címzett levélben csak azt említi, hogy 
azért lett öngyilkos, mert megunta az életet. Egy 
katona gyáván meghátrál a küzdelem elől ! É 
szánalmas tény kiáltó vád a kor petyhüdt fel
fogása, hitvány erkölcsi élete ellen. Az öngyilkos 
katona holttestét Székesfehérvárra szállították s 
ma délután temették el katonai pompával.

— D8ÍU-ÖSÍCU. Ez a japán szó igen érdekes 
japán birkózási módot jelent. Vele megtermett át- 
létákat, erős bajnokokat lehet földre teríteni vajmi 
kis erő árán. Erre az igen érdekes birkózási 
módra sorra tanítják ki városaink rendőrségeit, 
kiknek nem egyszer gyűlik meg a bajuk vakmerő 
támadókkal. Városunkban Kasulakov Vladimír 
orosz birkózó mester tanítja a dsiu-dsicut, melynek 
fogásait bámulatos eredménnyel lehet alkalmazni 
a támadók ellen. Kasulakov tegnap mutatt be a az 
érdekes birkózási módot a városi tisztviselők és 
újságírók előtt. Mint értesülünk, magántanfolya- 
mot is fog nyitni.

—  Kereskedők közgyűlése. Az OMKE szé
kesfehérvári kerülete vasárnap d. e. 11 órakor 
tartotta közgyűlését Wertheim Ármin elnöklete 
alatt. A gyűlés érdekességét emelte, hogy meg
jelent rajta Sándor (Schleisinger) Pál, a  „levitézlett 
szabadelvű párt visszajáró kísérteié" is. Egy órát 
beszélt ki, hogy ócsárolja a koalíció kiegyezését 
és a bakkérdésben kifejtett álláspontját. A maga 
fura nézetének persze híveket szereznie nem sike
rült s hogy Sándor urat le nem hurrogták, az 
csak a hitfeleinek jámbor magatartásán múlt. 
Pompás látványt nyújtott, hogy egyesek, igen 
érthétő okokból, a közgyűlésen megpróbálták 
ócsárolni a-szövetkezeteket. Egyben kimondták, 
hogy- a szövetkezetek üzemét a „jogos" natárok 
közé fogják szorítani. _

-------- ember. Borzalmas szeren
csétlenségnek esett áldozatul fólyó hó 1-én Király 
Sándor sukorói lakos, ki Guttenberg Jakab pálin
kafőzőjében Tuba Kovács Mihállyal pálinkát fő
zött. Munkaközben a szesz ruhájára dőlt s a 
közel levő lámpától tüzet fogott. A szerencsétlen 
ember egyideig kézzel csapkodta a lángokat, 
azonban, mikor látta, hogy nincs menekvés, a 
közellevő vízzel telt árokba vetette magát. Ekkor 
már teljesen összeégette magát. Irtózatos kínokat 

!'állt ltl s 8-án1 este belehalt sebeibe. ■
Megfojtott Csecsemő. Bűnös életre adta 

magát egy. alig 17 éves leányzó, Hingyi Katalin. 
Egy kis gyermeke született a bűnös viszonyból, 
kinek világra jöttét sikerült eltitkolnia szülei előtt. 
A világra jptt kis porontyot egy ideig rejtegette, 
azonban midőn azt látta, hogy nem sikerül végleg 
titokban, tartani a dolgot, zsineggel megfojtotta 
kis gyermekét. Félreeső helyen találtak rá s ezzel 
együtt napvilágra jött a leány-anya szörnyű bűne.

A törvényszék -8 ■ havi börtönbüntetést mért a

,cányl r Adó bőhajtáskor. Pötőrdi Mihály bicskei 
gazdára több útadót vetettek ki, mint szerette volna 
Ez a dolog annyira felboszantotta, hogy _ba ran 
kimondta az , adóért megjelenő .segedjegyző előtt 
hogy ő biz egy- krajcárt se fizet. De . mikot azt
látta, hogy egyetlen-kedves-lovat viszik adó -fe
jében,' öreg kést .ragadott s azzal állt a szívtelen 
emberek elé, hogy alcj a lovához nyúl, halai na. 
A túlságos erő azonban lefegyverezte s ma mar 
jámbor lélekkel állott a törvény előtt. Szomorú 
szívvel fogadta az ítéletet, mely 14 napi fogház
büntetést és a bűnügyi költségek megfizeteset 
akasztotta a nyakába. :

— Megtámadott éjjeli őr. Bodajkon korcs
mái iddogálás után október 11-én egy kis galiba 
esett. Ján István az éj sötét leple alatt neki 
támadt régi haragosának, Fűrész Andrásnak, a 
község érdemes éjjeli őrének s minden előzetes 
bejelentés nélkül égy hatalmas doronggal úgy 
helyben hagyta, hogy az szegény két álló hétig 
viselte a következményeket. Feje csak hosszas 
gyógykezelés után végezte zavartalanul funkció
ját. A kir. törvényszék Ján Pistától számon kérte 
az esetet, ki nem tudván magát igazolni elég 
elfogadható okokkal, 1 hónapi fogházbüntetést 
kapott és a gyógykezelési költségeket is fizetni 
tartozik, váltságdíj gyanánt.

S Z I N J A Z .
Szombat dec. 7.

Bús Özvegy. Igazi modern uj magyar da
rab, a mely évtizedekre 'előreveti az árnyékát. A 
kinek tetszik, üdvözölheti benne a fölkelő napot, 
a jövendő kétes reriiénységét.

Csodálatos, h,ógy a zsidóság miként halad 
előre a terüietfoglalásban. Nem ez a rovat a 
helye annak, hogy a kereskedelem, ipar, földmi- 
velés terén való előrehaladását méltassuk. De 
azzal kapcsolatban megtaláljuk, az uj szellemet a 
művészet és irodalom berkeiben is. Természetes, 
hogy ennek is hódítani kell, ha azt akarják, hogy 
az átalakulás tökéletes és általános legyen. S ne 
mondja senki, hogy ez a szellem szerényen, fé
lénken meghajolva vonul be. N em ! sőt dicsek
szik a hibáival. Szívesen kérjük a jóizlésü urakat 
s még inkább a magukra tartó hölgyeket, hogy 
valahogyan meg ne nézzék ezt a darabot, mert 
nemcsak a szemük és fülük bolráokozik meg 
rajta, hanem a gyomruk is bizonyosan fölfordul. 
Micsoda ricset! micsoda legsötétebb Dob-utca ! 
Micsoda Ízlés, a mely ezt megírni tudta, ■— Féld 
Mátyás ir ta ; micsoda Ízlés, a mely ezt élvezettel 
előadja — a Reginák és Mórok módfelett élve
zik mikor-előadják;-a  miféle ízlés, a mely ezt 
gyönyörködve végignézni képes — körülnéztünk 
s láttuk, hogy a publikum négyötöd részben a 
mélyen tisztelt zsidóság soraiból tellett ki. Aztán 
az előadás 1 A budapesti Vígszínházban a kétes 
értékű szavak felett egyszerűen átsiklanak. Ezt 
megköveteli a jó Ízlésük. A beavatatlanok még 
nem értik meg, a vén rókáknak pedig már nem

árt ánnyira az ilyesmi. Itt ? 1 Csakúgy lesik az 
előadók, hogy mikor, jön már-valami disznóság. 
Ott megállnak, külön hangsúlyozva^ megnyomják, 
a szót, hogy a. publikum valahogyan íé lren c ta -' 
tálja ám érteni azt a  gondolatot, a  -melyet 'egy' 
nőnek mások előtt csak pirulva volna szabad' 

-kiejteni. Tisztelettel,.kérjük aszinüg'yi bizottságot,;: 
hogy a színháznak, a művészet és művelődés 
állitólagós csarnokának érdekében,-m eg a köz

- tisztesség- szempontjából- méltóztassék a színésze
két: figyelmeztetni rá, hogy hát Fehérvárott se 
szabadjon: minden. Utóvágre a  Városi színház á 
város tulajdonát képezi, évi szubvencióban része
sül, a melyet évenkint a közgyűlés szavaz meg, . 
hát ha másért: nem, de legalább a , külső dekó
rum kedvéért ne engedjenek olyasminek szabadsá
got, a mi szégyenitő a városra mint erkölcsi tes- 
tesületre nézve. Nem vagyunk — ismételve mon- 
juk — a prüderia álláspontján —  de bátrán 
mondjuk, hogy tisztességes nő csak megbotrán- 
kozva láthatja és. hallhatja magát a darabot is, 
főként pedig annak az előadását. Maga a  „Víg 
özvegy“ már épen nem olyan darab, a melynek 
a tizedrészét tisztességes anya a jól nevelt leá
nyai előtt elmondani óhajtaná. A „Bús özvegy“ 
travesztálása amannak. A főszereplője a Schön- 
bergerné báróné alakja, élete és annak cseleke
detei, akit eitoloncolnak s aki egy csomó alakkal 
a nagy_ nyilvánosság előtt mondja el azt, a mit 
a Kis Élclap, Magyar Figaró és Fidibusz hasáb
jairól szoktak meg. Nohát ez nem járja ! A Vá
rosligeti színkör publikuma, a  Király-utca és Dob
utca Reginái gyönyörködjenek benne, de Fehér
várnak mégis csak tartozunk némi regarddal, hogy 
ne helyezzük amazokkal egy sorba.

A játékosok nagyrészt beleillettek a szere
peikbe. Ez az ő miliőjük, ez az ő levegőjük. 
Szinte sajnáltuk Bátorít, akinek a művészete ilyen 
keretben jutott érvényre. Igaz, hogy a szerepe 
egyike volt a  legtisztességesebbeknek. így volt 
Déri is, akiről azonban volna egy kis mondani 
valónk.- Valaki úgy Ítélte meg, hogy nagyrészt 
mindig ugyanaz. Annak szerettük volna megmu
tatni, hogy mint tudta magát átalakítani, illetőleg 
szinte felismerhetetlenné tenni a  Vaseliri báró 
szerepében. Teljesen uj ember volt, a szerepével 
is, a mókáival is, a jóizüségével is. Hidy Irénről 
külön kell megemlékeznünk. Azt hisszük, hogy 
a sziniévad negyedik favoritját, vagy mondjuk: 
csillagát láttuk benne. De féljenek az előbbiek, 
mert aligha el nem homályositja őket. A játéka 
csupa tűz, csupa élet, akinek még a merészsé
gét is szívesen megbocsájtja a publikum. A hangja 
csekélység, s egy kis árnyalata van benne az 
orrhangnak is, de a játéka, a temperamentuma, 
no meg a szépsége — azt hisszük -—■ sok ribii- 
liónak, féltékenységnek, dicsőségnek s (mások) 
irigységének lesz a forrása. Ennyi azt hisszük 
elég-lesz a  Bús Özvegyről.

Vasárnap, dcc. 8-án.
D.' u. a Cigánybáró, este a Bús özvegy elég 

telt házzal.
Hétfőn, dec. 9-én.

A kis szökevény zónában.

J
z  o  i>r <3± o -

nagy választékban, 10 évi jotálás meitett 

ré sz le t f iz e té s re  is kapható bármilyen hangszer

wmim mÁmtow -
mű-hangszer készítő

Széisresfeliér-vár, 22:o3sixtla.--a.tca, 2. sz .
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